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Struttura: in legno mm 120x35 
realizzata in iroko massello, finitura 
naturale, stabilizzato in forni di 
essicazione. Lavorazione eseguita 
su macchina a controllo numerico, 
assemblaggio a 45° con incastri e 
rifiniture a mano. 
L’iroko viene trattato con vernice 
protettiva ad alta resistenza ai raggi 
UV e agli agenti atmosferici.
Controtelaio in metallo verniciato per 
esterno. Cinghie elastiche per esterni 
intrecciate, in gomma sintetica e 
polipropilene, resistenti ai raggi UV.
La maturazione dell’iroko è un 
processo naturale ed abbastanza 
veloce e tende a rendere questa 
essenza più omogenea nel tempo. 
Come la maggior parte dei legni, 
l’iroko non presenta venature e colore 
uniformi. Pertanto, è possibile trovare 
sfumature di colore non perfettamente 
omogenee. Questo non deve essere 
ritenuto un difetto del materiale, 
bensì un pregio del legno massello. 
La tonalità del suo colore iniziale, 
dovuta all’esposizione alla luce 
solare ed alla sua maturazione, 
può presentare delle sensibili 
variazioni anche in relazione 
alla latitudine geografica.
Cuscinatura: imbottitura cuscini 
sedile e schienale in poliuretano 
espanso ad alta densità e resilienza 
rivestiti in fibra idrorepellente 
ecocompatibile. Al fine di migliorare 
la protezione delle imbottiture di 
cuscini schienale e seduta, da acqua 
e umidità, tutti i cuscini sono rivestiti 
con una fodera in poliestere con 
trattamento idrorepellente e 
cucita con sistema tradizionale. 
Tutti gli accessori utilizzati per la 
confezione - cerniere, filo - sono 
idrorepellenti e pertanto idonei 
all’utilizzo outdoor.
Sfoderabilità: il rivestimento dei 
cuscini è completamente sfoderabile.
Appoggio a terra tramite puntali in 
acciaio inox. Gommini protettivi.

Structure: wood, 120x35 mm, 
made of solid iroko, natural finish, 
kiln-dried. Processed using CNC 
machines, mitred joints are 
assembled at 45° and finished 
by hand. Iroko wood is treated 
with a highly UV protective, 
weather-resistant varnish.
Second metal frame varnished for 
outdoor use. Woven exterior elastic 
straps, made of synthetic rubber 
and polypropylene, resistant to 
UV damage.
Aging is a natural and fairly rapid 
process and tends to make iroko 
wood more homogeneous over time. 
Like most kinds of wood, iroko does 
not have uniform colour and veining. 
Thus, it’s possible to find nuances 
of colour that are not perfectly 
harmonious. This should not be 
considered a defect in the material but 
rather a valuable asset of solid wood. 
Given its exposure to the sun and the 
aging process, the initial shade of 
colour can have noticeable differences 
depending on geographic location.
Cushions: padding for seat and 
backrest cushions in high-density 
polyurethane foam with a 
water-repellent, eco-friendly 
fabric cover. In order to increase 
the resistance of seat and backrest 
cushioning to water and humidity, 
all the cushions are encased in a 
waterproof polyester lining with 
traditional stitching. 
All the accessories used in their 
manufacture - zippers, thread - are 
water repellent and therefore suited 
to outdoor use.
Covers: fully removable cushion 
covers. Stainless steel tips. 
Rubber protection.

Struktur: aus massivem Iroko-Holz 
mit naturbelassener Oberfläche, 
im Trocknungsofen stabilisiert. 
Die Verarbeitung erfolgt auf 
Maschinen mit CNC-Steuerung und 
mit Zusammenbau im 45°-Winkel 
mit Fingerzinken und Fertigstellung 
in Handarbeit. 
Das Iroko-Holz wird mit 
UV-resistenter, wetterfester 
Lackierung geschützt.
Tragender Rahmen aus Metall, 
für draußen lackiert. Für den 
Außenbereich geflochtene, 
elastische Gurte aus UV-resistentem, 
synthetischem Gummi und 
Polypropylen.
Die Reifung des Iroko ist ein 
natürlicher Prozess, der ziemlich 
schnell abläuft und durch den dieses 
Holz mit der Zeit immer homogener 
wird. Wie meisten Hölzer weist auch 
das Irokoholz keine regelmäßigen 
Farben und Maserungen auf. 
Deshalb können auch nichtperfekt 
gleiche Farbtöne vorkommen. 
Das ist kein Materialfehler sondern 
ein Vorzug des Massivholzes. 
Der Ton seiner ursprünglichen 
Farbe kann durch Sonneneinwirkung, 
Alterung des Holzes und je nach 
geografischem Vorkommen sehr 
unterschiedlich ausfallen.
Kissen: Sitzkissen und 
Rückenkissen aus hochelastischem 
Polyurethanschaum 
und umweltschonender, 
wasserabweisender Faser. 
Um der Polsterung von den Sitz- und 
Rückenkissen einen besseren Schutz 
gegen Wasser und Feuchtigkeit 
zu garantieren, sind alle Kissen 
mit einem wasserabstoßenden 
Polyesterbezug bezogen. 
Alle bei der Anfertigung benutzten 
Accessoires - Reißverschlüsse, 
Nähfäden – sind wasserabstoßend, 
eignen sich also für den Außenbereich.
Bezug: Die Kissenbezüge sind 
komplett abziehbar.
Spitzen aus Edelstahl. Gummigleitern.

Structure : en bois 120x35 mm 
réalisée en iroko massif, finition 
naturelle, stabilisé dans des fours à 
dessiccation. Fabrication réalisée sur 
une machine à commande numérique, 
assemblage à 45° et finitions 
effectués à la main.
L’iroko est traité avec un vernis 
protecteur à haute résistance 
aux rayons UV et aux agents 
atmosphériques.
Contrechâssis en métal peint pour 
extérieur. Courroies élastiques pour 
extérieur enchevêtrées, en gomme 
synthétique et polypropylène, 
résistantes aux rayons UV.
La maturation de l’iroko est un 
processus naturel et assez rapide, 
et tend à rendre cette essence plus 
homogène avec le temps. 
Comme la plupart des bois, l’iroko ne 
présente pas de veinures et de couleur 
uniformes. Il est par conséquent 
possible de trouver des nuances de 
couleur non parfaitement homogènes. 
Cela ne doit pas être considéré 
comme un défaut du matériau, mais 
plutôt comme une qualité du bois 
massif. Le ton de sa couleur initiale, 
due à l’exposition à la lumière solaire 
et à sa maturation, peut présenter de 
sensibles variations même en relation 
à la latitude géographique.
Coussins : coussins de l’assise et du 
dossier en polyuréthane expansé à 
haute résilience et fibre hydrofuge 
éco compatible. Afin d’améliorer la 
protection des rembourrages des 
coussins du dossier et de l’assise, 
contre l’eau et l’humidité, tous les 
cousins sont recouverts d’une housse 
en polyester traité hydrofuge, cousue 
selon le système traditionnel. 
Tous les accessoires utilisés pour la 
confection - fermetures à glissière, 
fil – sont hydrofuges et par 
conséquent adaptés à l’utilisation 
en extérieur.
Déhoussage : le revêtement 
des coussins est complètement 
déhoussable.
Appui au sol par embouts en acier 
inoxidable. Gomme de protection.
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